
UŽIVATELSKÝ NÁVOD

Výrobce a dovozce:
IMMAX, Pohoří 703,  742 85 Vřesina, EU | www.immax.cz

Vyrobeno v P.R.C.

TECHNICKÁ SPECIFIKACE:
Připojení k internetu: 4G (LTE-FDD,WCDMA,GSM/EDGE) - nanoSIM karta
WiFi: Ne
Vestavěné pohybové čidlo: PIR
Senzor : 1/2.9”
Rozlišení: FULL HD 1920 x 1080 px (H.264+/H.265)
Pozorovací úhel: DFOV 120°
Maximální vzdálenost snímání PIR: 4 -8m
Pohyb kamery: PAN 350° TILT 75°
Doba odezvy: 1s
Kapacita baterie: 9000mAh (baterie 21700)
Výkon solárního panelu: 3W
Noční režim: ANO (automatické přepnutí režimu po setmění)
Paměť: paměťová karta microSD, max 128GB (není součástí balení, FAT32)
Provozní teplota: -30°C až 60°C
Provozní vlhkost: 0% - 90% relativní vlhkosti
Zdroj energie: solární + vestavěný lithiový akumulátor
Předpokládaná spotřeba energie v pohotovostním režimu: 50mW
Předpokládaná spotřeba energie v pracovním výkonu: 4.6W±10%
Prachotěsnost a voděodolnost: stupeň krytí IP65
Rozměry: 99,6 x 145mm
Hmotnost:  kamera 588g (Solární panel 232g)

IMMAX NEO LITE SMART SECURITY VENKOVNÍ KAMERA MULTI,
P/T, HD, PIR, 2MP, 4G

POPIS PRODUKTU

1. Anténa
2. Senzor osvětlení
3. Kamera
4. Mikrofon
5. IR a LED podsvícení
6. Notifikační LED dioda
7. PIR senzor
8. Držák kamery

NOTIFIKAČNÍ LED DIODA
Červená LED dioda:
- pokud LED dioda svítí červeně , znamená to selhání 4G připojení

Modrá LED dioda:
- pokud LED dioda bliká modře, kamera čeká na párování
- pokud LED kontrolka svítí modře, kamera je připojená k internetu

LED DIODA NAPÁJENÍ
Pokud se kamera nabíjí, LED dioda svítí červeně. Pokud je kamera plně 
nabita, LED dioda svítí zeleně.

NABÍJENÍ
Pro napájení pomocí externího napájecího zdroje použijte adaptér s výstu-
pem 5V/2A, nebo solární panel, který je součástí balení.

1. Slot na Micro SD kartu
2. Slot na Nano SIM kartu
3. Resetovací tlačítko
4. USB konektor
5. LED dioda napájení
6. Vypínač

INSTALACE

Doporučení
Nano SIM karta musí být odblokovaná a mít aktivované datové připojení. 
SD karta musí být naformátovaná na FAT32. Nano SIM kartu i SD kartu 
vložte do kamery před instalací.

Před instalací kamery na místo použití, kameru přidejte do aplikace Immax 
NEO PRO.  

Instalace na stěnu
Vyvrtejte do stěny 4 otvory, pak do každého otvoru vložte hmoždinku.
Připevněte držák šrouby, jak je znázorněno níže.
Nainstalujte kameru do držáku a nastavte kameru dle svých požadavků.

Doporučení: Pro vyšší kvalitu signálu doporučujeme instalovat anténu svisle.

Instalace na strop
Vyvrtejte do stropu 3 otvory, pak do každého otvoru vložte hmoždinku.
Připevněte držák šrouby, jak je znázorněno níže.
Nainstalujte kameru do držáku a nastavte kameru dle svých požadavků.
 
Doporučení: Pro vyšší kvalitu signálu doporučujeme instalovat anténu svisle.

 

Instalace kamery pomocí pásku
Upevněte popruh do držáku.
Pomocí popruhu upněte držák ke stromu nebo sloupu.
Nainstalujte kameru do držáku a nastavte kameru dle svých požadavků.

Doporučení: Pro vyšší kvalitu signálu doporučujeme instalovat anténu svisle.

Instalace solárního panelu

A: INSTALACE SOLÁRNÍHO PANELU NA DRŽÁK KAMERY
Upevněte základní desku držáku na zadní stranu solárního panelu pomocí 
2 šroubů.
Připevněte univerzální kloub a kryt k držáku.
Pomocí matice upevněte univerzální kloub se solárním panelem k horní části 
držáku kamery.
Doporučujeme nastavit sklon solárního panelu v úhlu 45° směrem na jih. 
Připojte solární panel do USB konektoru na kameře.
 

B: INSTALACE SOLÁRNÍHO PANELU NA SAMOSTATNÝ DRŽÁK
Doporučení: Pro instalaci solárního panelu vyberete místo s dostatečným 
slunečním svitem.

Vyvrtejte do stěny 4 otvory, každého otvoru vložte hmoždinku a potom 
připevněte držák šrouby.
Pomocí matice upevněte univerzální kloub se solárním panelem k držáku.
Doporučujeme nastavit sklon solárního panelu v úhlu 45° směrem na jih.
Připojte solární panel do USB konektoru na kameře.
 
Poznámky:
Kameru neinstalujte v blízkosti větracích otvorů, jako jsou otvory topení, 
digestoře, klimatizace, otevřeného okno atd.

Neinstalujte kameru čelem k zrcadlu.

Chcete-li omezit rušení bezdrátovými signály, umístěte kameru alespoň 1 
metr od dalších bezdrátových zařízení.

Neinstalujte kameru do míst kde je hodně větrno.



APLIKACE IMMAX NEO PRO A SPÁROVÁNÍ ZAŘÍZENÍ
1. Naskenujte kód QR kód a stáhněte si aplikaci Immax NEO PRO. Nebo v 
Apple Store či Google Play vyhledejte a nainstalujte aplikaci Immax NEO 
PRO. Spusťte aplikaci Immax NEO PRO a klepněte na „Registrovat“ a 
založte si vlastní účet pomocí e-mailu.

Pokud máte registraci hotovou, přihlaste se pomocí svého účtu účet.

2. V aplikaci Immax NEO PRO klikněte na záložku Místnost a potom na 
tlačítko „+“ pro přidání zařízení.  Vyčkejte , než na kameře začne LED dioda 
svítit modře (kamera je připojená přes mobilní síť k internetu).

3. Klikněte na ikonu jak je zobrazeno na obrázku a naskenujte QR kód z těla 
kamery. Vyčkejte až bude kamera úspěšně přidána do aplikace.

NASTAVENÍ V APLIKACI
1. Změna rozlišení HD/SD
2. Stav baterie
3. Zapnutí/Vypnutí zvuku z kamery
4. Můžete posouvat, přibližovat a zaostřovat na jakýkoliv detail živého přenosu z 
kamery. Stačí stisknout a přetáhnout pro přiblížení konkrétní oblasti.
5. Nastavení kamery
6. Vodoznak datumu a času. Tato funkce musí být zapnutá v nastavení kamery
7. Zobrazí záznam z kamery přes celou obrazovku
8. Screenshot – uložení obrázku z živého přenosu z kamery. Obrázek se uloží do 
Galerie v mobilním telefonu.
9. Mikrofon – přidržením této ikony aktivuje obousměrnou komunikaci.
10. Záznam - uložení videa z živého přenosu z kamery. Video se uloží do Galerie v 
mobilním telefonu.
11. Další funkce
12. Přehrání záznamu uloženého na SD kartě vložené do zařízení
13. Galerie – zobrazí uložené obrázky z kamery
14. Přepínání mezi světlým a tmavým pozadím
15. Noční mód – přepínání mezi módy pro noční zobrazení (Automatický, On, Off)
16. Hlasitost  - zde nastavíte hlasitost reproduktoru v kameře
17. PIR – nastavení citlivosti PIR senzoru v kameře
18. Siréna – stisknutím se spustí si siréna v kameře
19. Zprávy – zobrazí seznam notifikací z kamery
20. Ovládání pohybu kamery
21. Cloudové služby
22. Funkce

BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE
UPOZORNĚNÍ: Uchovávejte mimo dosah dětí. Tento výrobek obsahuje 
malé součástky, které mohou způsobit udušení nebo zranění při požití.
VAROVÁNÍ: Každá baterie má předpoklad k úniku škodlivých chemikálií, 
které mohou poškodit  pokožku, oděv nebo prostor kde je baterie uložená. 
Abyste předešli riziku zranění, nedovolte aby jakákoliv látka z baterie přišla 
do kontaktu s očima nebo pokožkou. Každá baterie může prasknout či 
dokonce explodovat pokud je vystavena ohni nebo jiným formám nad-
měrného tepla. Během manipulace s bateriemi buďte opatrní. Pro snížení 
rizika či zranění způsobené nesprávným zacházením s bateriemi proveďte 
následující opatření:
- Nepoužívejte různé značky a typy baterií ve stejném zařízení
- Při výměně baterií vždy vyměňte všechny baterie v zařízení
- Nepoužívejte dobíjecí nebo opakovaně použitelné baterie.
- Nedovolte dětem instalovat baterie bez dohledu.
- Dodržujte pokyny výrobce baterie pro správnou manipulaci a likvidaci 
baterie.
UPOZORNĚNÍ: Výrobek a baterie by měly být likvidovány v recyklačním 
centru. Nevyhazujte s běžným odpadem z domácnosti.
UPOZORNĚNÍ: Pro zajištění bezpečného používání výrobku je nutné v místě 
instalace přivést vodiče dle platných předpisů. Instalace musí být provedena 
pouze osobou s odpovídající certifikací v oboru elektro. Při montáži nebo při 
zjištění závady, musí být vždy odpojený přívodní kabel ze zásuvky (v případě 
přímého zapojení je nutné vypnout příslušný jistič). Nesprávná instalace 
může vést k poškození výrobku a zranění.
UPOZORNĚNÍ: Neprovádějte demontáž výrobku, možnost úrazu elek-
trickým proudem.
UPOZORNĚNÍ: Používejte pouze originální napájecí adaptér dodaný s 
výrobkem. Neuvádějte zařízení do provozu, pokud přívodní kabel vykazuje 
známky poškození. UPOZORNĚNÍ: Postupujte podle pokynů v přiloženém 
manuálu.

ÚDRŽBA
Chraňte zařízení před kontaminací a znečištěním. Přístroj otřete měkkým 
hadříkem, nepoužívejte drsný nebo hrubozrnný materiál.
NEPOUŽÍVEJTE rozpouštědla nebo jiné agresivní čističe či chemikálie.

Na tento výrobek bylo vydáno Prohlášení o shodě, více informací naleznete 
na www.immax.cz



USER MANUAL

Manufacturer and importer:
IMMAX, Pohoří 703, 742 85 Vřesina, EU | www.immax.cz

Made in P.R.C.

TECHNICAL SPECIFICATIONS:
Internet connectivity: 4G (LTE-FDD,WCDMA,GSM/EDGE) - nanoSIM card
WiFi: No
Built-in motion sensor: PIR
Sensor : 1/2.9”
Resolution : FULL HD 1920 x 1080 px (H.264+/H.265)
Viewing Angle : DFOV 120°
Maximum PIR sensing distance: 4 -8m
Camera movement: PAN 350° TILT 75°
Response time: 1s
Battery capacity: 9000mAh (21700 battery)
Solar panel power: 3W
Night mode: YES (automatic mode switch after dark)
Memory: microSD memory card, max 128GB (not included, FAT32)
Operating temperature: -30°C to 60°C
Operating humidity: 0% to 90% relative humidity
Power source: solar + built-in lithium battery
Estimated standby power consumption: 50mW
Estimated operating power consumption: 4.6W±10%
Dust and waterproof: IP65 rating
Dimensions: 99.6 x 145mm
Weight: camera 588g (Solar panel 232g)

IMMAX NEO LITE SMART SECURITY OUTDOOR CAMERA MULTI,
P/T, HD, PIR, 2MP, 4G

PRODUCT DESCRIPTION

1. Antenna
2. Light sensor
3. Camera
4. Microphone
5. IR and LED backlight
6. Notification LED
7. PIR sensor
8. Camera mount

NOTIFICATION LED
Red LED:
- If the LED is red , it means the 4G connection has failed.

Blue LED:
- If the LED is flashing blue, the camera is waiting for pairing
- if the LED is blue, the camera is connected to the internet

POWER LED
When the camera is charging, the LED is red. If the camera is fully charged, 
the LED is green.

CHARGING
For external power supply, use a 5V/2A adapter or the included solar panel.

1. Micro SD card slot
2. Nano SIM card slot
3. Reset button
4. USB connector
5. Power LED
6. Power switch

INSTALLATION

Recommendations
The Nano SIM card must be unblocked and have an activated data connec-
tion. The SD card must be formatted to FAT32. Insert the Nano SIM card 
and SD card into the camera before installation.

Add the camera to the Immax NEO PRO application before installing the 
camera at the site.  

Installation on the wall
Drill 4 holes in the wall, then insert a dowel into each hole.
Attach the bracket with screws as shown below.
Install the camera into the bracket and adjust the camera to your specifi-
cations.
Recommendation: for higher signal quality we recommend to install the 
antenna vertically.

Installation on the ceiling
Drill 3 holes in the ceiling, then insert a dowel into each hole.
Attach the bracket with screws as shown below.
Install the camera into the bracket and adjust the camera to your specifi-
cations.
Recommendation: for higher signal quality we recommend to install the 
antenna vertically.

 

Installing a camera using tape
Attach the strap to the holder.
Use the strap to clamp the holder to the tree or pole.
Install the camera in the mount and adjust the camera to your requirements.
Reommendation: for higher signal quality we recommend to install the 
antenna vertically.

Solar panel installation

A: INSTALLING THE SOLAR PANEL ON THE CAMERA MOUNT
Fix the base plate of the bracket to the back of the solar panel with 2 
screws.
Attach the universal joint and cover to the bracket.
Use the nut to secure the universal joint with the solar panel to the top of 
the camera mount.
It is recommended to adjust the inclination of the solar panel at an angle 
of 45° towards the south. Connect the solar panel to the USB connector on 
the camera.

 

B: INSTALLING A SOLAR PANEL ON A SEPARATE BRACKET
Recommendation: choose a location with sufficient sunlight to install the 
solar panel.

Drill 4 holes in the wall, insert a dowel into each hole, then attach the 
bracket with screws.
Use a nut to secure the universal joint with the solar panel to the bracket.
It is recommended to adjust the inclination of the solar panel at an angle of 
45° towards the south.
Connect the solar panel to the USB connector on the camera.
 
Notes:
Do not install the camera near ventilation openings such as heating vents, 
hood, air conditioner, open window, etc.

Do not install the camera facing a mirror.

To reduce interference from wireless signals, place the camera at least 1 
meter away from other wireless devices.

Do not install the camera in areas where it is very windy.



Obsah je uzamčen 
 

Dokončete, prosím, proces objednávky. 

Následně budete mít přístup k celému dokumentu. 

 

Proč je dokument uzamčen? Nahněvat Vás rozhodně nechceme. Jsou k tomu dva hlavní důvody: 

1) Vytvořit a udržovat obsáhlou databázi návodů stojí nejen spoustu úsilí a času, ale i finanční prostředky.  

Dělali byste to Vy zadarmo? Ne*. Zakoupením této služby obdržíte úplný návod a podpoříte provoz a 

rozvoj našich stránek. Třeba se Vám to bude ještě někdy hodit. 
 

*) Možná zpočátku ano. Ale vězte, že dotovat to dlouhodobě nelze. A rozhodně na tom nezbohatneme. 

 

2) Pak jsou tady „roboti“, kteří se přiživují na naší práci a „vysávají“ výsledky našeho úsilí pro svůj 

prospěch. Tímto krokem se jim to snažíme překazit. 

 

 

A pokud nemáte zájem, respektujeme to. Urgujte svého prodejce. A když neuspějete, rádi Vás uvidíme! 

 


